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FLASZA (36) sb f
Oba a jasne.
sg N flasza (16). ◊ G flasze (1). ◊ A flaszę (8). ◊ I flaszą (3). ◊ L flaszy (3). ◊ pl N flasze (2). ◊

A flasze (2). ◊ I flaszami (1).
Sł stp, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
Naczynie ze szkła, gliny, cyny, skóry itp. z wąską szyjką do zatykania, służące do przechowywania

płynów; obba Murm, BartBydg, Mącz; lagena Mącz, Calep; lepista, uter Mącz; ampulla, laguna,
oenophorum Cn (36) : Obba. Eyn legel Lagwicá/ Sulnicá álbo fláſſá. Murm 150; BartBydg 99; wley
[kwartę kałkusu z dragantem i kamforą] ſpołem do iakiey banie fklaney/ albo Czenowey flaſze/ zakriy
dobrze z wierzchu FalZioł II 19a; GroicPorz kk3; RejFig Bb5; RejZwierz 116; WyprKr 51, 52, 118;
Gdy im tedy nie z ſtáło wody w fláſzi [Curnque consumpta esset aqua in utre]/ porzućiłá dźiećię
pod iednem krzem. BibRadz Gen 21/15, Cant 2/5; BielKron 320; Uter, pellis qua vinum aut oleum
deferri solet, Skórzány ſák álbo kápſa w którey wino álbo oley noſzą/ ſkorzana fláſzá/ rzemienna
oleyna Bániá. Mącz 509d, 2c, 183a, 189b, 256b, 266a; A záwżdy ſie rychley dowiedzą cżym tá
fláſzá ſmierdzi/ ieſli gorzałką/ ieſli rozmárynem/ niżli o proſtym buklacżku. RejZwierc 104; wody
poczérpnąwſzy/ we fláſzy álbo w naczyniu zápráwionym ią grzać Oczko 21, 21; KochPieś 40; Calep
578b; [...] iáko gárncárſka fláſzá/ mocno vderzona/ z ktorey ſię nie naydźie ſkorupká ná noſzenie
trochy ogniá/ y ná poczerpnienie trochy wody z dołku.) vſtáwicznie ſię mury Rzeczypoſpoli: wáſzey
ryſuią SkarKazSej 705b.

flasza czego (7): Leop Gen 21/14; Y ſzłá/ y nábráłá wody fláſzę [implevit utrem] BibRadz Gen
21/19, Gen 21/14, l.Reg 1/24; [Sarka] miodu podle ſiebie poſtáwiłá fláſzę BielKron 320, 63v; BudBib
3.Reg 14/3.

flasza do czego (4): Flaſza druga czenowa do Oliwi WyprKr 117; Flaſze male czenowe pul:
garnczowe do wyna, i do ocztu WyprKr 120, 117, 120.

W charakterystycznych połączeniach: flasza cenowa (5), skorzana, srebrna, złota; flasza garncarska;
flasza octowa,

Zwrot:peryfr. »wysuszać flaszę« = pić (1): Niechże mé po byſtréy wodźie/ Nie pływáią ze mną
łodźie/ Nábywáiąc śrébrá/ złotá/ Gdy to będźie bez kłopotá/ Wyſuſzáiąc pilno fláſzę: Ia ſye ná káżdą
oſtráſzę. PudłFr 22

a. [Zestawienie: »lejna flasza« = forma odlewnicza używana przez złotników: Iákim obycżáiem groſze
álbo vpominki lać [...] Weźmiſz iednę połowicę leyney fláſze/ á położ ią ná rowney deſzce [...]
ono [...] co chceſz odlać/ położ ná deſzce práwie przećiw liykowi ſláſze leyney/ktorym wchodźi
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Synonirny: bokłag, łagwica.
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